
FINANCIJSKA AGENCIJA
016:85821130368 
Ulica grada Vukovara 70, Zi

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-298/2026_______________

6 8 ‘0^- 2026

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI 0 VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
Sveučilište u Zagrebu Prirodoloslovno-matematički fakultet

OIB 28163265527

Adresa / sjedište
Zagreb (Grad Zagreb), Horvatovac 102A

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
NEVING d.o.o.

OIB 70989676533

Adresa / sjedište
Zagreb (Grad Zagreb), Ulica Pavla Radića 3

PODACI 0 TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Jamstvo za uredno izvršenje ugovora (bankarska garancija) prema ugovoru o javnoj nabavi rai

Iznos dospjele tražbine.

Glavnica____________

Kamate ____________

(EUR)

-(EUR)

-(EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
1.135.458,47 EUR______________________________________ (EUR)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Garancija br. 2504007745 za uredno ispunjenje ugovora od 23.12.2025. (Zagrebačka banka d.d.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA [x] NE □ za iznos 1-135.458,47 (EUR)

I \



Naziv ovršne isprave
Bankarska garancija Zagrebačke banke d.d. br 2504007745 od 23.12.2025. vrijedi do 15.6.2027.

PODACI 0 RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM □ NEODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM Q NE PRISTAJEM Q

PODACI 0 IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM □

Mjesto i datum 
Zagreb, 8. travnja 2026.

KLASA: 406-01/24-01/12

URBROJ: 251-58-10205-26-91

U Zagrebu, 8.4.2026 11:06

lili
AFD03A80-8567-4009-8959-F89F29FA2CCD



Na temelju članka 3. stavka a. točke 33. i članka 312. Zakona 0 javnoj nabavi (NN 120/16,114/22 - dalje u 
tekstu: ZJN 2016)

Sveučilište u Zagrebu Prirodoslovno-matematički fakultet, Zagreb, Horvatovac 102A, OIB: 
28163265527, koji zastupa dekanica prof. dr. sc Ivančica Ternjej, sjedne strane, (dalje: Naručitelj)

NEVING d.o.o., Ulica Pavla Radića 3,10 000 2^greb, 01^: 70989676533, koje zastupa Krešimir Nevistić, 
direktor, s druge strane, (dalje: Izvođač)

sklapaju

UGOVOR O JAVNOJ NABAVI RADOVA 
Izvedba radova na rekonstrukciji i cjelovitoj obnovi od potresa 

za potrebe objekta na lokaciji Maruličevtrg 20, Zagreb, u sklopu provedbe operacije 
„PMF - Biološki odsjek, Maruličevtrg 20- Program provedbe mjera cjelovite obnove 

infrastrukture i opreme oštećene potresom"

I. UVODNE ODREDBE

Članak 1.
Ovim Ugovorom uređuju se međusobni odnosi između Naručitelja i Izvođača u vezi nabave radova 
„Izvedba radova na cjelovitoj obnovi od potresaza potrebe objekta na lokaciji Maruličevtrg 20, Zagreb, u 
sklopu provedbe operacije „PMF - Biološki odsjek, Maruličevtrg 20 - Program provedbe mjera cjelovite 
obnove infrastrukture i opreme oštećene potresom" za potrebe projekta obnove zgrada oštećenih u 
potresu PMF - Biološki odsjek, Maruličevtrg 20 - Program provedbe mjera cjelovite obnove infrastrukture 
i opreme oštećene potresom, FSEU.2021.MZO.036, na temelju otvorenog postupka javne nabave 
objavljenog u Narodnim novinama - Elektroničkom oglasniku javne nabave pod brojem 2024/S F02- 
0007076, objava uTED-u broj: 420732-2024, poslano na objavu 11.07.2024, objavljeno 15.07.2024. (dalje: 
Postupak nabave), a sve prema Ponudi Izvođača NEVING d.o.o. broj: 77/2024 od 2g.10.2024. godine i 
Troškovniku, koji se nalaze u prilogu i sastavni su dio ovog Ugovora.

Svi propisi primjenjivi na ovaj Ugovor, a na koje se u ovome Ugovoru poziva navođenjem važećih propisa 
u trenutku njegovog sklapanja, obuhvaćaju i sve kasnije izmjene i dopune istih.

II. PREDMET UGOVORA

Članak 2.
Izvođač se obvezuje izvesti radove rekonstrukcije i cjelovite obnove od potresa zgrada Biološkog odsjeka 
Naručitelja na lokaciji Naručitelja Marulićev trg 20, Zagreb u skladu s ovim Ugovorom i njegovim
prilozima, projektno-tehničkomdokumentacijomZOPi39/2022-glavnim i izvedbenim projektom (dalje:
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Projektno-tehnička dokumentacija), Dokumentaciji o nabavi u postupku broj 2024/S F02-0007076 i svim 
njezinim pripadajućim izmjenama (dalje: Dokumentacija o nabavi) (dalje: Radovi) te propisima, 
normativima i standardima čija je primjena obvezna te pravilima struke pažnjom dobrog stručnjaka.

Radovi se izvode u skladusa Zakonom 0 obnov zgrada oštećenih potresom na području Grada Zagreba, 
Krapinsko-zagorske županije. Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije 
(NN 21/23 - dalje: Zakon 0 obnovi) i Zakonom 0 gradnji (NN 153/13, 20/17,39/19,125/19,145/24).

Sklapanjem Ugovora Izvođač jasno i nedvosmisleno potvrđuje da je prije davanja svoje Ponude te do 
sklapanja ovoga Ugovora detaljno proučio Projektno-tehničku dokumentaciju te da je u potpunosti 
upoznat s namjenom i tehničkom složenosti Radova te svim drugim važnim okolnostima (mjestom 
građenja i okolicom, postojećim prilaznim cestama, okolnostima koje su od utjecaja za izvođenje i 
organizaciju izvođenja radova (npr. način i troškovi opskrbe i potrošnje električne energije te vode, 
čišćenja prometnica i ostalih površina koje će sa koristiti, postojećim izvorima za opskrbu materijalom i 
dr.) te se Izvođač odriče prava naknadno tražiti izmjenu Ugovora na temelju nepoznavanja Projektno- 
tehničke dokumentacije i navedenih okolnosti.

Naručitelj se obvezuje, prilikom uvođenja u posao, predati Izvođaču svu raspoloživu Projektno-tehničku 
dokumentaciju i drugu dokumentaciju relevantnu za izvođenje radova (imenovanje glavnog nadzornog 
inženjer, koordinatora II zaštite na radu i dr.).

Iznimno od stavka 3. ovog članka. Izvođač se obvezuje bez odgađanja u pisanom obliku, a najkasnije do 
uvođenja u posao, obavijestiti Naručitelja o eventualnim naknadno uočenim nedostacima, nejasnoćama 
ili pogreškama u Projektno-tehničkoj dokumentaciji te o istome zatražiti očitovanje Naručitelja, o čemu 
se Naručitelj mora očitovati u primjerenom roku u pisanom obliku. Zahtjevizvođača za očitovanjem neće 
imati utjecaja na tijek rokova po ovome Ugovoru, osim ako se radi 0 nedostacima koji bi mogli utjecati na 
sigurnostsame građevine, životi zdravlje ljudi, promet ili sigurnosti drugih građevina. Izvođač neće imati 
pravo na produljenje rokova ako se radi o nedostacima koji su se mogli uočiti prije podnošenja Ponude u 
postupku nabave.

Ugovor se ne daje u podugovor podizvođaču budući da isti nisu navedeni u ponudi Izvođača, osim ako 
Izvođač naknadno ne zahtijeva uvođenje jednog ili više novih podizvođačačiji ukupni udio ne smije prijeći 
vrijednost Ugovora u skladu s odredbama ZJN 2016, uz ispunjenje ostalih uvjeta iz Dokumentacije o 
nabavi, sto će se regulirati sklapanjem dodatka Ugovoru s navedenim podacima 0 podizvođaču i predmetu 
nabave koji se daje u podugovor. Sudjelovanje podizvođača ne utječe na odgovornost Izvođača za 
izvršenje Ugovora.

Izvođač se oslanja na tehničku i stručnu sposobnost gospodarskog subjekta Privredno dmštvo za 
izgradnju, obnavljanje i rekonstrukciju građevinskih objekata KOTO DOO BEOGRAD, Vojvode Stepe 466, 
11 221 Beograd, Republika Srbija u dijelu “Popis radova".

Naziv ili tvrtka (skraćeno); KOTO DOO
Sledište: Vojvode Stepe 466,11221 Beograd, Republika Srbila
Broj telefona +?Si ii?og74io
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Adresa e-pošte svet lana.radić (3) koto.rs: office(a)koto.rs
Resursi za izvršenje ugovora Izolacijski radovi i Stolarski radovi

Izvođač se obvezuje do dana uvođenja u poseo dostaviti Naručitelju dokaze o ispunjavanju uvjeta za 
obavljanje djelatnosti građenja u Republici Hn/atskoj sukladno Zakonu o poslovima i djelatnostima u 
prostornom uređenju i gradnji (NN 78/15, ii8/i8,110/19).

III. CIJENA
Članak 3.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da cijena za cjelokupne Radove, a prema Ponudi Izvođača, iznosi
11.354.584,65 EUR (slovima:
jedanaestmilijunatristopedesetčetiritisućepetstoosamdesetčetirieurašezdesetpetcenti),teseuvećavaza 
iznos poreza na dodanu vrijednost u visini 2.838.646,16 EUR (slovima:
dvamilijunaosamstotridesetosamtisućašestočecrdesetšesteurašesnaestcenti), odnosno ukupna cijena s 
porezom na dodanu vrijednost iznosi 14.193.230,81 EUR (slovima: 
četrnaestmilijunastodevedesettritisućedvjestotrideseteuraosamdesetjedancent), u skladu s Ponudom
Izvođača po jediničnim cijenama i u okviru vrsta radova I količina is 
ovome Ugovoru.

<azanih u Troškovniku koji je prilog

U cijenu iz stavka 1. ovog članka bez poreza ne dodanu vrijednost uračunati su svi troškovi, uključujući 
posebne poreze te ista u potpunosti uključuje sve troškove potrebne za uspješnu izvedbu Radova u 
cijelosti prema odredbama ovoga Ugovora, uz zadovoljavanje svih1 uvjeta iz Dokumentacije o nabavi, 
Ponude i Troškovnika.

Ugovorne stranesuglasno utvrđuju da su jedinične cijene utvrđene Troškovnikom Izvođača priloženim uz 
Ponudu, fiksne i nepromjenjive i ne mogu se povećavati za cijelo vrijeme trajanja ovoga Ugovora i 
izražavaju se za cjelokupan predmet nabave.

Izvođač će na Naručitelja, kada je primjenjivo u skladu s odredbama važećeg Zakona o porezu na dodanu 
vrijednost prenijeti poreznu obvezu.

Konačna cijena izvedenih Radova utvrdit će se temeljem odredbi ovog Ugovora, prema stvarno izvedenim 
količinama Radova ovjerenih u građevinskoj knjizi i jediničnim cijenama izTroškovnika.

IV. ROK
Članak 4.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ovlaštenih predstavnika ugovornih strana.

Rok za izvođenje Radova počinje teći danom urađenja Izvođača u posao. Naručitelj će Izvođača uvesti u 
posao čim zgrada na predmetnoj lokaciji na kojoj će se izvoditi Radovi bude slobodna od ljudi i stvari, što 
je očekivano u roku od 15 dana od dana stupanja Ugovora na snagu, a o čemu se Naručitelj obvezuje
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obavijestiti izvođača najl<asnije7 (sedam) dana prije izvjesnog ostvarenja navedenih okolnosti i utvrđenja 
točnog datuma uvođenja u posao. O uvođenju l posao sačinit će se zapisnik, a kojem uvođenju će nazočiti 
po jedan predstavnik svake ugovorne strane te glavni nadzorni inženjer i koji će ovjeriti zapisnik.

Ako Izvođač bez opravdanog razloga ne započne izvršenje ugovora u roku iz stavka 2. ovog članka 
odnosno odbije uvođenje u posao, Naručitelj može, bez odobravanja naknadnog roka, jednostrano 
raskinuti Ugovori zahtijevati naknadu štetete naplatiti jamstvo za ozbiljnost ponude odnosno uredno 
ispunjenje ugovora, ovisno o trenutku raskida i dostavljenim jamstvima.

Rokza izvođenje Radova iz ovoga Ugovora je 1:2 (dvanaest) mjeseci od dana uvođenja Izvođača u posao. 
Završetkom ugovorenih Radova smatra se potvrda nadzornog inženjera, kroz upis u građevinski dnevnik, 
da su izvedeni Radovi spremni za tehnički pregled. '

Izvođač je obvezan pisanim putem obavijestiti Naručitelja 0 završetku izvođenja ugovorenih Radova 
odmah po završetku istih, bezodgode, a najkasnije u roku od 5 (pet) dana od dana isteka roka za izvođenja 
Radova. Izvođač je obvezan u roku 15 (petnaest) dana od dana dostavljene pisane obavijesti Naručitelju o 
završetku Radova, dostaviti Naručitelju i svu dckumentaciju potrebnu za ishođenje uporabne dozvole.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će u roke od 15 (petnaest) dana od dana dostave potpune i uredne 
dokumentacije potrebne za ishođenje uporabne dozvole od strane Izvođača Naručitelju izvršiti 
primopredaju građevine.

Naručitelj će, bez odgode, a najkasnije u roku 15 (petnaest) dana od dana primitka potpune i uredne 
dokumentacije potrebne za ishođenje uporabne dozvole, predati zahtjev za tehnički pregled i ishođenje 
uporabne dozvole.

Izvođač se obvezuje sudjelovati i surađivati s Naručiteljem kod postupka tehničkog pregleda i ishođenja 
uporabne dozvole, otkloniti sve eventualne nedostatke utvrđene na tehničkom pregledu te osigurati svu 
potrebnu dokumentaciju i ispitivanja, odnosno atestiranja, za izdavanje uporabne dozvole.

Krajnji rok izvršenja ovog Ugovora, a koji uključuje izvršenje Radova u roku iz stavka 4. ovog članka te 
obavljanje odnosno sudjelovanje u svim potrebnim radnjama koje će rezultirati ishođenjem uporabne 
dozvole iz stavaka 5. i 8. ovoga članka, je 15 (petnaest) mjeseci od dana uvođenja Izvođača u posao.

Članak 5.
Izvođačje radi praćenja izvršenja ovoga Ugovora dužan u roku utvrđenom zapisnikom 0 uvođenju u posao 
od dana uvođenja u posao dostaviti Naručitelju! glavnom nadzornom inženjeru Terminski i Financijski 
plan realizacije radova, u obliku kako to zacraži Naručitelj ili glavni nadzorni inženjer, te shemu 
organizacije i uređenja gradilišta.

Terminski plan radova mora sadržavati redoslijed kojim Izvođač namjerava izvoditi radove uključujući 
predviđeno vremensko trajanje svake pojedine al<tivnosti, predviđen broj izvršitelja (radna snaga) i 
planirane sate rada, predviđeni broj mehanizacije i opreme po količini i satima rada u obliku linijskog 
dijagrama. Terminski plan radova u obliku gantograma mora omogućiti usporedbu planiranog 
napredovanja i redoslijeda aktivnosti sa stvarnim napredovanjem.
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Financijski plan realizacije radova mora biti izrađen po mjesecima te biti sukladan terminskom planu 
radova i mora sadržavati usuglašenu dinamiku nastanka tražbine Izvođača prema Naručitelju s osnove 
isplate ugovorene cijene. Plan financijske realizacije ima za svrhu osigurati informaciju Naručitelju za 
povlačenje sredstava iz operacije kojom Naručitelj osigurava sredstva za podmirivanje obveza po ovome 
Ugovoru.

Shema organizacije i uređenja gradilištajetlocrtni grafički prikazrazrnještanja svih sadržaja na gradilištu.

Eventualne izmjene plana izvođenja radova Izvođač Je u obvezi dostaviti Naručitelju i nadzornom 
inženjeru na odobrenje bez odgode.

Terminski plan radova mora biti odobren od strane nadzornog inženjera i predstavnika Naručitelja.

U slučaju da kod izvedbe radova dođe do odstupanja od Terminskog plana radova, Izvođač radova dužan 
Je bez odgode ažurirati Terminski i Financijski plan, a isti također nhoraju biti odobreni od Nadzornog 
inženjera i predstavnika Naručitelja te o odstupanjima bezodgode obavijestiti ostale sudionikena tjednim 
sastancima

Članak 6.
Izvođač na gradilištu mora imati svu potrebnu dokumentaciju odnosno osigurati pristup istoj u skladu s 
posebnim propisima (građevinski dnevnik, dokaze o svojstvima proizvoda, dokaze o sukladnosti ugrađene 
opreme i/ili postrojenja prema posebnom zakonu, isprave o sukladr^osti građevnih i drugih proizvoda s 
temeljnim zahtjevima za građevinu, kao i dokaze kvalitete (rezultati ispitivanja, zapisi o provedenim 
procedurama kontrole kvalitete i dr.) za koje Je obveza prikupljanja tijekom izvođenja Radova određene 
Zakonom o obnovi, Zakonom o gradnji, drugim primjenjivim* propisima. Projektno-tehničkom 
dokumentacijom te Ponudom i Troškovnikom.

Radovi moraju biti izvedeni u skladus nacionaln m, europskim i međunarodnim normama, a sukladnosts 
normama, kao i sukladnost ugrađenih proizvoda provjeravat će tiJe<om i izvršenja Ugovora od strane 
nadzornog inženjera, imenovanih ovlaštenih predstavnika Naručite Ja te drugih osoba koje Naručitelj 
ovlasti.

Članak7.
Ugovoreni rok za izvođenja Radova može se izmijeniti u slučajevima predviđenim građevinskom 
regulativom te u slučajevima više sile, radnji koje uzrokovuju treće osobe koje se nisu mogle predvidjeti, 
izbjeći niti otkloniti ili mjera predviđenih aktima nadležnih tijela, a za* koje Je nedvojbeno utvrđeno da su 
neposredno utjecale na produženje izvođenja Radova i evidentirane|su upisom u građevinski dnevnik i 
ovjerene od strane glavnog nadzornog inženjera.

Izvođač produžetak roka izvođenja Radovazahtjeva osnovanim pisatiim zahtjevom ! obrazloženjem koje 
Je dužan, odmah po nastupu okolnosti iz prethodnog stavka ovog članka, ili najkasnije ao (deset) dana 
prije isteka ugovorenog roka za izvođenje Radova, dostaviti Naručitelju. Naručitelj se obvezuje pisanom 
suglasnosti potvrditi nastup predmetnih okolnosti i njihov utjecaj na produžetak roka izvođenja Radova, 
odnosno odbiti zahtjev ako Je isti neosnovan.
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u slučaju osnovanog zahtjeva za produžetak roka, Naručitelj i Izvođač sklopitćedodatakovom Ugovoru, 
kojim će urediti produženje roka izvođenja Radova, a Izvođač se obvezuje produžiti jamstva za uredno 
ispunjenje ugovora sukladno produžetku roka za izvođenje Radova.

Izvođač ima obvezu privremeno obustaviti Radove samo ako je obustava naložena od strane nadležnih 
tijela. Izvođač ima pravo privremeno obustavrti Radove samo ako je postupcima Naručitelja spriječen 
izvoditi Radove ili je zbog tih postupaka izvođenje Radova znatno otežano, a takvim postupcima 
Naručitelja smatrajuse neopravdano neotklan anje nedostataka u Projektno-tehničkoj dokumentaciji u 
razumnom roku na kojeje Izvođačupozorio Naručitelja u skladus odredbama članka 2. ovog Ugovora te 
neisplata neprijepornog dijela privremene situacije ovjerene od strane sudionika u gradnji i Naručitelja u
skladu s odredbama članka 9. ovog Ugovora li u dodatnom roku od 15 dana od dana isteka roka za 
plaćanje u skladu s Ugovorom.

U slučaju privremene obustave Radova, Izvođač nema pravo od Naručitelja na nadoknadu izgubljene 
realizacije ili izmakle dobiti teje obvezan u okviru ugovorene cijene zaštititi, uskladištiti i osigurati dotada 
izvedeni dio Radova od uništenja, gubitka ili oštećenja u skladus propisima i pravilima struke.

Izvođač je dužan nastaviti izvođenje obustavljenih Radova po prestanku okolnosti zbog kojih su Radovi 
bili obustavljeni.

Članak 8.
Izvođač se obvezuje sastavljati mjesečne izvještaje o napretku izvedbe Radova i dostavljati ih Naručitelju 
u 2 (dva) ovjerena tiskana primjerka do 5. u mjesecu za prethodno razdoblje, a koji moraju sadržavati 
najmanje:
a) Detaljan opis napretka radova,
b) Problematiku gradilišta,
c) Fotografije,
d) Financijsku komparacija stvarnog i planiranog napretka.

V. OBRAČUN IZVEDENIH RADOVA I KONAČNI OBRAČUN

Članak 9.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će se cijena izvedenih radova obračunavati prema stvarno 
izvedenim količinama radova evidentiranim u građevinskoj knjizi, ovjerenim od glavnog nadzornog 
inženjera, uz primjenu jediničnih cijena iz Troškovnika, a putem privremenih i okončane obračunske 
situacije koje će izvođač ispostavljati Naručitelju.

Predujam je isključen kao i traženje sredstava osiguranja plaćanja od Naručitelja.

Plaćanje cijene po privremenim obračunskim situacijama moguće je u iznosu do 90% od ukupne ciiene 
radova. r J
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Preostali iznos, izuzev 2% od ukupne cijene radova, plaća se po konačnom obračunu putem okončane 
situacije, a nakon u potpunosti dovršenih i primljenih radova od strane glavnog nadzornog inženjera te 
dostavljenog zapisnika o primopredaji radova i jamstva za otklanjanje nedostataka ujamstvenom roku.

Preostali iznos od 2% od ukupne cijene radova plaća se najkasnije u roku od 15 (petnaest) dana po 
obavljenomtehničkom pregledu na kojem je utvrđeno daje građevina izgrađena u skladus građevinskom 
dozvolom ili da su otklonjeni svi utvrđeni nedostaci za koje Izvođač odgovara.

Privremene situacije se mogu ispostavljati nakon izvođenja dijela radova, sukladno rokovima izvođenja, 
ali ne učestalije odjedanput mjesečno.

Izvođač privremene situacije ispostavlja i dostavlja glavnom nadzornom inženjeru prema ovjerenim 
listovima građevinske knjige i to u 3 (tri) primjerka do 5.-og u mjesecu za radove izvedene u prethodnom 
mjesecu. Izvođač privremenu situaciju prethodno dostavlja glavnom nadzornom inženjeru u digitalnom 
.xls formatu na provjeru. Uz privremenu situaciju Izvođač prilaže mjesečne izvještaje o napretku Radova.

Izvođač okončanu situaciju ispostavlja u roku od 10 (deset) dana od dana primopredaje radova.

Glavni nadzorni inženjer pregledava, te ako ne utvrdi potrebu za izmjenama i/ili dopunama situacije, 
ovjerava privremenu/okončanu situaciju u roku od 7 (sedam) dana od primitka te je odmah po ovjeri 
dostavlja Naručitelju.
U slučaju da glavni nadzorni inženjer tijekom pregleda privremene/okončane situacije utvrdi potrebu 
izmjene i /ili dopune situacije, Izvođačje obveza n izmjene i/ili dopune izraditi u roku od najviše 5 (pet) dana 
od obavijesti o utvrđenoj potrebi.

Sve dostavljene primjedbe na privremenu situaciju, moraju se razriješiti prije dostavljanja sljedeće 
privremene situacije.

Privremene situacije i okončana situacija moraju biti zaprimljene putem urudžbenog zapisnika Naručitelja 
bez obzira na način dostave.

Naručitelj je dužan ovjeriti privremenu/okončaru situaciju u roku od 7 (sedam) dana od primitka iste te 
platiti neprijeporni dio u skladu s rokom i na način prema odredbama ovoga Ugovora

V. NAČIN PLAĆANJA
Članak 10.

Izvedene Radove Naručitelj će plaćati na žiro račun na temelju ispostavljenih privremenih situacija i 
okončane situacije, ovjerenih od strane glavnog nadzornog inženjera i potvrđenih od strane predstavnika 
Naručitelja, u roku do 30 (trideset) dana od dana primitka e-računa za urednu situaciju.

Izvođač se obvezuje izdavati e-račune na temelju urednih situacija najkasnije u roku od 5 (pet) dana od 
dana pisane potvrde pojedine situacije od strane Naručitelja koju je prethodno ovjerio glavni nadzorni 
inženjer.

ipn ■rrir«l.i<->|MVA1*KA 
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Obračun cijele situacije u ukupnom iznosu - rekapitulacija izvedenih radova (zajednički troškovnik) 
ovjerena od strane Naručitelja i s datumom ovjere, služit će za praćenje ugovora.

Izvođač se obvezuje obračunavati i ispostavljati situacije te izdavati e-račune, a Naručitelj se obvezuje 
vršiti plaćanja u službenoj valuti Republike Hrvatske u skladu s posebnim propisima.

VI. OBVEZE IZVOĐAČA
Članak aa.

Izvođač je obvezan:
tijekom cijelog trajanja ovog Ugovora imati stručnjake u skladu s posebnim propisima, 
Dokumentacijom o nabavi. Ponudom i ovim Ugovorom, '
izvesti ugovorene Radove u skladu sa svim primjenjivim propisima te odredbama ovoga Ugovora,
uključujući i izvedbu Radova u skladu s načelom nenanošenja bitne štete (Do no significant harm -
DNSH), odnosno izvedba Radova ne smije nanijeti bitnu štetu okolišnim ciljevima u smislu članka
17. Uredbe (EU) 2020/852 Europskog pa'lamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. godine 0 uspostavi
okvira za olakšavarije održivih ulaganja! izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088, štoje u skladu s Uredbom
0 uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost, a prema uvjetima koji su prilog ovome Ugovoru,
podmirivati troškove energenata i vode potrebne za izvođenje Radova,
voditi svu dokumentaciju u skladu s primjenjivim propisima te odredbama ovoga Ugovora,
u slučaju privremene obustave Radova zaštititi dotad izvedene Radove,
po završetku Radova ukloniti s gradilišta privremene deponije preostali materijal, opremu,
sredstva za rad i drugo te očistiti gradilište od građevinskog i drugog otpada,
nakon završetka izvedbe Radova sudjelovati aktivnim radnjama u svim postupcima u svrhu
ishođenja uporabne dozvole,
omogućiti Naručitelju nadzor izvođenja Radova te izvršenja ovoga Ugovora putem nadzornog 
inženjera, voditelja projekta, koordinatora II, predstavnika Naručitelja te drugih osoba koje 
Naručitelj za to ovlasti
izvršavati sve druge obveze iz ovoga Ugovora.

VIII. OBVEZE NARUČITELJA

Članak 12.
Naručitelj je obvezan:

uvesti Izvođača u posao u skladu s odredbama ovoga Ugovora,
prilikom uvođenja u posao predati Izvođaču zgradu slobodnu od ljudi i stvari,

• imenovati osobe za praćenje izvršenja ovoga Ugovora odnosno druge osobe i stručnjake u skladu

posebnim propisima,
poduzeti sve potrebne radnje na strani Naručitelja radi ishođenja uporabne dozvole, 
po ispostavljenim urednim i odobrenim situacijama izvršavati plaćanja kako je ugovoreno.

KMillMlMIlKV.miM
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IX. NAKNADA ŠTETE

Članak 13.
Izvođač se obvezuje, bez ograničenja, nadoknaditi Naručitelju svaku štetu nastalu kao posljedica 
neizvršenja ili povrede ugovora sukladno općim propisima o odgovornosti za štetu.

X. UGOVORNA KAZNA

Članak 14.
Naručitelj može naplatiti ugovornu kaznu ako Izvođač ne izvrši ili neuredno izvrši ili izvrši ugovorene 
obveze sa zakašnjenjem; Naručitelj zadržava pravo na ugovornu kaznu i u slučaju primitka zakašnjelog 
ispunjenja ugovorne obveze.

Ako Izvođač izvrši ugovorene obveze sa zakašnjenjem. Naručitelj ima pravo naplatiti ugovornu kaznu u 
iznosu 0,1% od vrijednosti ugovora bez PDV-a za svaki kalendarski dan zakašnjenja, pri čemu se, u slučaju 
zakašnjenja koje prelazi iz jednog u drugi kalendarski mjesec, ugovorna kazna obračunava na bazi svakog 
kalendarskog mjesecatijekom kojih zakašnjenjetraje, a naplaćuje na jedan od predviđenih načina na bazi 
jednog ili više kalendarskih mjeseci ili u ukupnom iznosu, prema izboru Naručitelja.

Ako Izvođač izvrši ugovorene obveze sa zakašnjenjem (ne izvrši ugovorene obveze u ugovorenim 
rokovima ili naknadno ostavljenim rokovima kada je mogućnost istih predviđena ugovorom). Naručitelj 
ima pravo naplatiti ugovornu kaznu u ukupnom iznosu do 5% vrijednosti ugovora bez PDV-a.

Ako Izvođač ne izvrši ili neuredno izvrši ugovorene obveze. Naručitelj ima pravo naplatiti ugovornu kaznu 
u iznosu do 10% vrijednosti ugovora bez PDV-a

Ugovorna kazna za zakašnjenje može kumuiirati samo s ugovornom kaznom za neuredno izvršenje.

Iznos ugovorne kazne Naručitelj može naplati"! na Naručitelju prihvatljiv način (naplatom po izdanom 
računu ili putem jamstva za uredno ispunjenje ugovora).

Ako šteta koju Naručitelj pretrpi zbog razloga navedenih u prethodnim stavcima ovoga članka prelazi 
iznos ugovorne kazne. Naručitelj ima pravo na iznos naknade štete koji prelazi visinu ugovorne kazne.

Odredbe o ugovornoj kazni neće se primjenjivati ako je ugovoreni rok prekoračen uslijed više sile ili radnji 
koje uzrokuju treće osobe, a koje Izvođač nije mogao predvidjeti, otkloniti niti izbjeći, pod uvjetom da je 
Izvođač u skladu s odredbama ovoga Ugovora zatražio produženje roka.

Ako posebni i ostali uvjeti nisu ispunjeni tijekom izvršenja ugovora koji su predmet nabave, Naručitelj će 
raskinuti ugovor o javnoj nabavi i naplatiti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora, ukoliko drugačije nije 
propisano Dokumentacijom 0 nabavi.

XI. OSIGURANJE ODGOVORNOSTI IZ DJELATNOSTI

1*6^ pirrirffMKMIKVATlNA
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članak 15.
Izvođač je obvezan osigurati se od šteta koju bi obavljanjem poslova, odnosno djelatnosti izvođenjem 
predmetnih Radova Operacije FSEU.2021.MZO.036 mogao učiniti Naručitelju ili drugim osobama za sve 
vrijeme obavljanja poslova, odnosno djelatnosti. Kao dokaz. Izvođač je obvezan dostaviti Naručitelju 
nakon stupanja Ugovora na snagu, a najkasnije do uvođenja u posao, tržišno dostupnu policu osiguranja 
objekata u izgradnji (CAR i EAR Ali risks pokriće Munich RE) za predmetne Radove Operacije 
FSEU.2021.MZO.036 s navođenjem Naručitelja kao korisnika osiguranja odnosno vinkuliranu u korist 
Naručitelja na ukupnu vrijednost ugovorenih radova s PDV-om za sekciju 1 predmetne police (rizici 
izgradnje, montaže i svih šteta na imovini Naručitelja i trećih osoba, uključujući i osiguranje od potresa), 
te na iznos najmanje 50% iznosa ugovorene vrijednosti Radova s PDV-om za sekciju 2 predmetne police 
(odgovornost prema trećim osobama, uzajamno osiguranje odgovornosti i osiguranje od odgovornostiza 
štete uslijed vibracija, skidanja ili slabljenja potpornja/nosača i štete na okolnoj imovini). Predmetnom 
policomtrebaju biti obuhvaćeni rizici izgradnje, montaže i svih šteta na imovini Naručitelja i trećih osoba, 
osiguranje odgovornosti prema trećima uključujući Naručitelja, zaposlenike i studente Naručitelja te 
zaposlenike Izvođača. Policom mora biti pokriveno predviđeno razdoblje izvođenja Radova.

Izvođač je odgovoran obavijestiti osiguravajuće društvo o bilo kakvoj promijeni u prirodi, opsegu ili planu 
izvođenja Radova i osigurati adekvatnost pokrića osiguranja kroz cijelo vrijeme trajanja Ugovora.

U slučaju bilo kakvih odštetnih zahtjeva trećih osoba prema Naručitelju, a koji proizlaze iz izvršenja obveza 
Izvođača po ovom Ugovoru, Izvođač se obvezuje takve zahtjeve u cijelosti preuzeti.
Ako bi Naručitelj popravio ili nadoknadio štetu nastalu trećim osobama po osnovi provedbe ovog 
Ugovora, Naručitelj ima pravo nadoknaditi štetu odbitkom odgovarajućeg iznosa od bilo koje situacije 
koju je Izvođač ispostavio, odnosno na Naručitelju drugi prihvatljiv način.

XII. JAMSTVO ZA UREDNO ISPUNJENJE UGOVORA

Članak 16.
Izvođač se obvezuje dostaviti novčani polog ili bankarsku garanciju u izvorniku, bezuvjetnu, neopozivu, 
„na prvi poziv" i „bez prigovora", na iznos 10% od ukupne ugovorene vrijednosti Ugovora (bez PDV-a), s 
rokom valjanosti od 30 dana preko krajnjeg roka isteka Ugovora, i to u roku od najkasnije 10 (deset) dana 
od dana stupanja na snagu Ugovora.

Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora Izvođač dostavlja uz službeni dopis s navodom o namjeni 
dostavljenog jamstva.

Naručitelj će naplatiti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora u slučaju da Izvođač ne izvrši sve obveze
preuzete ugovorom i to do isteka roka važenja istog ugovora, odnosno u slučaju povrede preuzetih 
ugovornih obveza.

U slučaju nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora u zadanom roku. Naručitelj će naplatiti 
jamstvo za ozbiljnost ponude i raskinuti Ugovor.

I Hl lili III
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u slučaju produljenja roka izvršenja Ugovora, Izvođač se obvezuje produljiti valjanost jamstva za uredno 
ispunjenje ugovora.

U slučaju povećanja vrijednosti Ugovora, Izvođačse obvezuje uskladiti visinujamstva u skladusa stavkom 
1. ovog članka Ugovora.
Jamstvo za uredno ispunjenje Ugovora vraća se nakon dostave jamstva za otklanjanje nedostataka u 
jamstvenom roku.

XIII. JAMSTVO ZA OTKLANJANJE NEDOSTATAKA U JAMSTVENOM ROKU

Članak 17.
Izvođač je dužan dostaviti jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku, za slučaj da u 
jamstvenom roku ne ispuni obveze otklanjanja nedostataka koje ima po osnovi jamstva ili s naslova 
naknade štete.

Izvođač je predmetno jamstvo obvezan dostaviti Naručitelju u roku od ao (deset) dana od primopredaje 
radova, u obliku zadužnice ovjerene pojavnom bilježniku, u visini 10% ugovorene cijene (bez PDV-a)s 
jamstvenim rokom od 73 (slovima: sedamdesettri) mjeseca.

Predmetno jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku se odnosi na sve izvedene Radove, 
uključujući i bitne zahtjeve za građevinu.

Ugovoreni jamstveni rok ne utječe na odgovornost izvođača za nedostatke građevine koji se tiču 
ispunjavanja zakonom određenih bitnih zahtjeva za građevinuakose ti nedostaci pokažu za vrijeme od 10 
(deset) godina od predaje i primitka radova sukladno Zakonu 0 obveznim odnosima (NN 35/05, 41/08, 
125/11,78/15, 29/18,126/21, 114/22, 156/22,155/23).

Umjesto zadužnice. Izvođač može dati jamstvo u vidu novčanog pologa.

U slučaju nedostavljanja jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku u ugovorenom roku. 
Naručitelj ima pravo naplatiti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora, odnosno ima pravo naplatiti 
ugovornu kaznu.

Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku će se naplatiti u slučaju da odabrani ponuditelj u 
jamstvenom roku ne ispuni obveze otklanjanja nedostataka koje ima po osnovi jamstva ili s naslova 
naknade štete.

Za ugrađenu opremu, jamstveni rok se daje prema jamstvu proizvođača opreme, ukoliko Troškovnikom 
nije drugačije određeno.

Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku. Naručitelj će vratiti izvođaču nakon isteka 
jamstvenog roka.

HmtMl^tlRVAT«KA
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XIV. STRUČNJACI I PREDSTAVNICI UGOVORNIH STRANA TE KOMUNIKACIJA

Članak i8.

Izvođač imenuje;
stručnjaka i. - inženjera gradilišta (ovlašteni voditelj građenja - arhitektonske ili građevinske 
struke) - Željko Lulić, ing.građ. (Neving d.o.o.)
stručnjaka 2, - voditelja radova (ovlašteni voditelj radova građevinske struke) - Željko Lulić, 
ing.građ. (Neving d.o.o.)
stručnjaka 3. - voditelja radova (ovlašteni voditelj radova elektrotehničke struke) - Fedor Zaić, 
mag.ing.el. (Neving d.o.o.),
stručnjaka 4. - voditelja radova (ovlašteni voditelj radova strojarske struke) - Marina Bognar, 
dipl.ing.stroj. (Neving d.o.o.), 

u skladu s podacima dostavljenim u Ponudi.

Naručitelj će osigurati sudjelovanje stručnjaka prema posebnim propisima i to: voditelja projekta gradnje, 
stručnjake stručnog nadzora, koordinatora II (zaštita na radu), stručnjake projelctantskog nadzora te po 
potrebi druge stručnjake prema posebnim propisima.

Ugovorne strane, kao svoje predstavnike za praćenje izvršenja ovoga Ugovora, imenuju: 
za Izvođača: Krešimir Nevistić (e-mail: irfo@neving.hr),
za Naručitelja: Goran Parenta, dipl.ing., :gparentafa)dekanat.pmf.hrV prof.dr.se. Zoran Marčić 
(zoran.marcicfa)biol.pmfhr^.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će se međusobna komunikacija vezana uz izvršenje ovoga ugovora 
odvijati na sljedeći način:

dostava obavijesti, zahtjeva i dr. dokumentacije od čije dostave teče ugovoreni ili zakonski rok 
odnosno kojom se raskida ugovor - osobnom dostavom (dostava je izvršena predajom pismena u 
Pisarnici Naručitelja ili Izvođača) ili preporučenom poštom s povratnicom (datum predaje pošti 
smatra se datumom predaje ugovornoj strani) na sljedeće adrese: 
o za Izvođača: Neving.d.0.0., Ulica Pavla Radića 3, Zagreb, n/p predstavnika 
o za Naručitelja: Sveučilište u Zagrebu Prirodoslovno-matematički fakultet, Horvatovac 102A, 

Zagreb, n/p predstavnika
ostala komunikacija - putem elektroničke pošte predstavnika ugovornih strana i drugih sudionika 
potrebnih za izvršenje ugovora.

Ugovorna strana koja vrši promjenu svoga predstavnika za praćenje izvršenja ovoga Ugovora, obvezna je
bez odgode pisanim putem osobnom dostavom ili preporučenom poštom s povratnicom o istome 
obavijestiti drugu ugovornu stranu.

Ugovorne strane održavat će koordinacijske sastanke tijekom cijelog trajanja ugovora, u pravilu na 
dvotjednoj bazi, ovisno o potrebama i međusobnom dogovoru. Na sastancima će sudjelovati predstavnici 
ugovorriih strana za praćenje izvršenja ugovora, imenovani stručnjaci Izvođača, po potrebi ostali stručnjaci 
i sudionici u izvedbi Radova. Sastanke u pravilu inicira glavni nadzorni inženjeri o istima vodi zapisnik koji
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obvezno supotpisuju svi sudionici sastanka te su zaključci istog obvezujući za sve sudionike. Po potrebi, 
sastanci se mogu održati i na inicijativu ugovornih strana ili drugih sudionika u građenju.

XV. RASKID UGOVORA

Članak 19.
Naručitelj obvezan je raskinuti ugovor o javnoj labavi tijekom njegova trajanja ako:

je ugovor značajno izmijenjen, što bi zahtijevalo novi postupak nabave na temelju članka 321. ZJN 
2016,

je Izvođač morao biti isključen iz postupo javne nabave zbog postojanja osnova za isključenje iz 
članka 251. stavka 1. ZJN 2016,
se ugovor nije trebao dodijeliti Izvođaču zbog ozbiljne povrede obveza iz osnivačkih Ugovora i 
Direktive 2oa4/24/EU, a koja je utvrđena presudom Suda Europske unije u postupku iz članka 258. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije,
se ugovor nije trebao dodijeliti Izvođaču zbog ozbiljne povrede odredaba ZJN 2016, a koja je 
utvrđena pravomoćnom presudom nadležnog upravnog suda.

Naručitelj može raskinuti ugovor i naplatiti jamstvo za ozbiljnost ponude odnosno za uredno ispunjenje 
ugovora u sljedećim slučajevima:

nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora u zadanom roku,
ako Izvođač izvodi radove koji nisu u skladu s projelctno-tehničkom dokumentacijom, tehničkom 
regulativom i nakon pisanog upozorenja Naručitelja ili glavnog nadzornog inženjera, 
ako Izvođač ne dostavi dokumente o ispunjavanju uvjeta za obavljanje djelatnosti građenja odnosno 
ne dostavi policu osiguranja u skladu s ocredbama ovoga Ugovora, 
ako posebni i ostali uvjeti nisu ispunjeni t jekom izvršenja Ugovora,
ako nad Izvođačem bude otvoren stečajni postupak ili postupak likvidacije, ako je obustavio 
poslovne djelatnosti ili se nalazi u bilo kojem sličnom postupku zbog kojeg bi izvršenje ovoga 
Ugovora moglo biti otežano ili onemogućeno, o čemu je Izvođač bez odgode obvezan obavijestiti 
Naručitelja;
u drugim slučajevima predviđenim primjenjivim propisima.

Jednostrani raskid ugovora se izjavljuje u pisancjformi i ugovor se raskida danom kada Naručitelj dostavi 
pisanu izjavu o jednostranom raskidu Izvođaču na način određen odredbama ovoga Ugovora o 
međusobnoj dokumentaciji.

Ugovorne strane mogu sporazumno raskinuti ugovor ako su nastupile okolnosti koje onemogućavaju 
završetak Radova za dulje vrijeme i koje se nisu mogle predvidjeti u trenutku sklapanja ovog Ugovora.

Ako do raskida Ugovora dođe sporazumno ili okolnostima na strani Naručitelja, Naručitelj će Izvođaču 
platiti do tada izvršeni posao, ukoliko je on sukladan ovom Ugovoru.

U slučaju raskida iz bilo kojeg razloga. Izvođač je suglasan da će dotad plaćene neugrađene materijale, 
opremu te stvari, isporučiti Naručitelju, zajedno sa svom popratnom dokumentacijom i objašnjenjima
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potrebnim za nastavak Radova te je suglasan ca Naručitelj navedeno smije predati drugom izvođaču na 
potpuno dovršenje bez ikakve daljnje pisane suglasnosti.

U slučaju raskida iz bilo kojeg razloga, Izvođačje dužan bez odgode, a najdalje u roku od 5 dana od pisanog 
zahtjeva Naručitelja, dostaviti sve ateste za one radove i ugrađene materijale koje je ugradio u objekt. 
Izvođač garantira za kvalitetu izvršenih radova i ugrađene opreme do dana raskida.

XVI. IZMJENE UGOVORA

članak 20.
Naručitelj smije izmijeniti ugovoro javnoj nabavi tijekom njegova trajanja bez provođenja novog postupka 
javne nabave samo u skladu s odredbama Zakona 0 javnoj nabavi.

Sve izmjene ugovora moraju biti učinjene u pisanom obliku sklapanjem dodatka ugovoru.

XVII. ZAMJENA STRUČNJAKA

Članak 21.
Izvođač ima pravo zamijeniti stručnjaka samo uz prethodnu pisanu suglasnost Naručitelja te za svakog 
novog stručnjaka koji će biti uključen u izvršenje ugovornih obveza dostaviti dokaze o ispunjavanju uvjeta 
stručne sposobnosti određene Dokumentacijom 0 nabavi te navedena osoba prema kriteriju odabira 
ekonomski najpovoljnije ponude mora ostvarhi najmanje onoliko bodova kao i stručnjak predložen u 
Ponudi.

XVIII. PRILOZI UGOVORU

Članak 22.
Uz ovaj Ugovor su priloženi i čine njegov sastav^i dio:

Ponuda Izvođača od 29.a0.2024. s Troškovnikom,
Uvjeti za osiguranje načela nenanošenja bitne štete,

XIX. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 23.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da ako bi bilo koja odredba ovog Ugovora bilaništetna ili pobojna ili 
nevaljana i/ili neprovediva u bilo kojem pogledu.tada, u mjeri u kojojje to važećim propisima dopušteno, 
takva ništetnaili pobojna ili nevaljana i/ili neprovediva odredba neće utjecati na valjanost ostalih odredbi 
ovog Ugovora.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će na mjesto ništetne ili pobojne ili nevaljane i/ili neprovedive 
odredbe ovog Ugovora u svrhu uklanjanja nedostataka stupit će valjana odnosno provediva zamjenska
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odredba koja odgovara volji Ugovornih strana i koja proizlazi iz ovog Ugovora, a koja će gospodarskoj svrsi 
ništetne ili pobojne ili nevaljane odnosno neprovedive odredbe i cijelog ovog Ugovora biti sto bliža. Isto 
vrijedi i u slučaju akose ništetnost ili pobojnost ili nevaljanost i/ili neprovedivost pojedine odredbe odnosi 
na određivanje neke obveze ili roka. U tom slučaju treba utvrditi pravno dopušten opseg obveze ili roka 
koji će namjeravanom biti što bliži.

Članak 24.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se na ovaj Ugovorne primjenjuju Posebne uzance 0 građenju.

Na ostale odnose ugovornih strana i pitanja koja nisu regulirana ovim Ugovorom primjenjuju se odredbe 
Zakona o javnoj nabavi, Zakona o obveznim odnosima, Zakona o obnovi. Zakona o gradnji i drugih 
primjenjivih propisa RH.

Članak 25.
Sve sporove koji proizlaze iz ovog Ugovora, ugovorne strane će rješavati sporazumno mirnim putem, a ako 
u tome ne uspiju, ugovaraju nadležnost suda u Zagrebu.

Članak 26.
Ovaj Ugovor stupa na snagu kada ga potpišu p-edstavnici ugovornih strana, a traje do trenutka kada sva 
prava i obveze propisane Ugovorom budu ispunjene.

Članak 27.
Ovaj Ugovorje sastavljen u 4 (slovima: četiri) istovjetna i jednakovrijedna primjerka, po 2 (dva) za svaku 
ugovornu stranu.

IZVOĐAČ;
NEVINGd.0.0.

»NEVING« d.0.0.
za građanje, trgovinu I usluga 
ZAGREB. Radičava 3 
(?4H0-aS8,4830-963, l>x;4SB1-031

Krešimir Nevistić

oB, iZ' ,2025.

NARUČITEU:
U Zagrebu Prirodoslovno-matematički

I J51J u r if » [ B j. ||
I? vt ? »'Proft pr. SC.-IIvančica Temjej, dekanica

><or/

URBROJ; 
Zagreb,_

406-01/24-01/12 
251-58-10211-25-67 
8.12.2025 14:07

KLASA:
URBROJ 
U Zagrebu,
S8FDCB-2FA7-46Ca-Gil7-38a384979A63 II II
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Na temelju članka 319. Zakona ojavnoj nabavi (NN 120/16,114/22-dalJe u tekstu; ZJN 2016)

Sveučilište u Zagrebu Prirodoslovno-martematički fakultet, Zagreb, Horvatovac 102A, OIB: 
28163265527, koji zastupa dekanica prof. dr. sc. Ivančica TernJeJ, sjedne strane, (dalje: Naručitelj)

NEVING d.0.0., Ulica Pavla Radića 3,10 000 Zagreb, OIB: 70989676533, koje zastupa Krešimir Nevistić, 
direktor, s druge strane, (dalje: Izvođač)

sklapaju

DODATAK I
UGOVORU O JAVNOJ NABAVI RADOVA 

Izvedba radova na rekonstrukciji i cjelovitoj obnovi od potresa 
za potrebe objekta na lokaciji Marulićevtrg 20, Zagreb, u sklopu provedbe operacije 
,,PMF - Biološki odsjek, Marulićev trg 20 - Program provedbe mjera cjelovite obnove 

infrastrukture i opreme oštećene potresom"

Članak 1.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju daje između njih sklopljen i na snazi Ugovor ojavnoj nabavi radova 
Izvedba radova na rekonstrukciji i cjelovitoj obnovi od potresa za potrebe objekta na lokaciji Marulićevtrg 
20, Zagreb, u sklopu provedbe operacije „PMF - Biološki odsjek, Marulićev trg 20 - Program provedbe 
mjera cjelovite obnove infrastrukture i opreme oštećene potresom", KLASA; 406-01/24-01/12, URBROJ: 
251-58-10211-25-67 od 8. prosinca 2025. (dalje: Ugovor) kojim se uređuju međusobni odnosi između 
Naručitelja i Izvođača u vezi nabave radova „ zvedba radova na cjelovitoj obnovi od potresa za potrebe 
objekta na lokaciji Marulićev trg 20, Zagreb, u sklopu provedbe operacije „PMF - Biološki odsjek, 
Marulićevtrg 20-Program provedbe mjera cjelovite obnove infrastrukture i opreme oštećene potresom" 
za potrebe projekta obnove zgrada oštećenih j potresu PMF - Biološki odsjek, Marulićevtrg 20 - Program 
provedbe mjera cjelovite obnove infrastrukture i opreme oštećene potresom, FSEU.2021.MZO.036, na 
temelju otvorenog postupka javne nabave objavljenog u Narodnim novinama - Elektroničkom oglasniku 
javne nabave pod brojem 2024/S F02-0007076, objava u TED-u broj: 420732-2024, poslano na objavu 
11.07.2024, objavljeno 15.07.2024. (dalje: Postupak nabave), a sve prema Ponudi Izvođača NEVING d.0.0. 
broj: 77/2024 od 29.10.2024. godine i Troškovniku, koji se nalaze u prilogu i sastavni su dio Ugovora.

Članak 2.
U skladu s obrazloženim zahtjevom Izvođača, ugovorne strane suglasno utvrđuju da se članak 16., stavak 
1. Ugovora mijenja i sada glasi:

"Izvođač se obvezuje dostaviti novčani polog li bankarsku garanciju u izvorniku, bezuvjetnu, neopozivu, 
„na prvi poziv" i „bez prigovora", na iznos 10% od ukupne ugovorene vrijednosti Ugovora (bez PDV-a), s 
rokom valjanosti od 30 dana preko krajnjeg ro<a isteka Ugovora, i to najkasnije do 23. prosinca 2025. "

tm KUNU tinr.tTSiu 
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članak 3-
Ovaj Dodatak i Ugovoru stupa na snagu kada ga potpišu predstavnici ugovornih strana.

Članak 4.
Ovaj Dodatak 1 Ugovoru je sastavljen u 2 (dva) istovjetna i jednakovrijedna primjerka, po 1 (jedan) za 
svaku ugovornu stranu.

IZVOĐAČ: 
NEVING d.o.o.

Krešimir Nevistić, direktor

202[.
- £-B,' -ftJdfeota—3-----

>45S3-!55.4S30-986,

/fA"'.

J5</eučilište 0 Zagrebu Prirodoslovno-matematicki
/r-i" ^ ■' yu/fakultet, 111-i fn

16,...
■-vV//

PrOf rd r,;|ićkj\/ a n č i c a Ternjej, dekanica

KLASA; 
UJU3ROJ: 
U Zagrebu,

406-01/24-01/12
251-58-10211-25-71
18.12,2025 12:52

9639F48B-DE3A.450a.8D9A-4CF6C306FDCF
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Zagrebačka banka
UniCredit Group /

Gospodarstvo
Centar gospodarstva Zagreb 2 
Datnira TomljanoviPa Gavrana 17 
10000 Zagreb ,

Sveučilište u Zagrebu 
Prirodoslovno-matematički fakultet 
Horvatovac 102A 
10000 Zagreb

Zagreb, 23.12.2025.

Zagrebačka banka d.d„ Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB 92963223473 (u daljnjem tekstu: Banka) izdaje po 
nalogu i za račun NEVING d.o.o., Zagreb, lica Pavla Radića 3, OIB 70989676533 (u daljnjem tekstu: Nalogodavac), a u 
korist Sveučilište u Zagrebu Prirodoslovno-matematički fakultet, Zagreb, Horvatovac 102A, OIB 28163265527 (u daljnjem 
tekstu: Korisnik garancije) sljedeću

GARANCIJU br. 2504007745 
za uredno ispunjenje ugovora

» I

Utvrđuje se daje Nalogodavac temeljem Ugovora o javnoj nabavi radova. Izvedba radova na rekonstrukdji i cjelovitoj 
obnovi od potresa za potrebe objekta na lokaciji Marulićev trg 20, Zagreb, u sklopu provedbe operacije ,PMF - 
Biološki odsjek, Marulićev trg 20 - Program provedbe mjera cjelovite obnove infrastrukture i opreme oštećene 
potresom" (Klasa: 406-01/24-01/12, Urbroj: 251-58-10211-25-67), sklopljenog s Korisnikom garancije dana 
08.12.2025, i Dodatka I. Ugovoru o javnoj nabavi radova, Izvedba radova na rekonstrukciji i cjelovitoj obnovi od 
potresa za potrebe objekta na lokaciji Marulićev trg 20, Zagreb, u sklopu provedbe operacije ,,PMF - Biološki odsjek, 
Marulićev trg 20 - Program provedbe mjera cjelovite obnove infrastrukture i opreme oštećene potresom" (Klasa: 
406-01/24-01/12, Urbroj: 251-58-10211-25-71), sklopljenog s Korisnikom garancije dana 18.12.2025., preuzeo 
slijedeće obveze:

- izvođenje radova rekonstrukcije 
20, Zagreb.

I cjelovite obnove od potresa zgrade Biološkog odsjeka na lokaciji Marulićev trg

2. Ovom Garancijom Banka se obvezuje Korisniku garancije da će bezuvjetno, neopozivo, na prvi poziv i bez prigovora 
isplatiti bilo koji iznos, ali najviše do visine od 1.135.458,47 EUR (slovima: 
jedanmilijunstotridesetpettisućačetiristopedesetosameura 1 četrdesetsedamcenti) ukoiiko Nalogodavac svoje 
obveze iz točke 1. ove Garancije ne ispuni uz uvjete i način kako je preuzeo.

3. Banka će uz uvjete iz ove Garancije, isplatiti garantirani iznos djelomično ili u cijelosti na temelju sljedećih 
dokumenata:

a) pisanog zahtjeva Korisnika garancije za plaćanje, kojim će izrijekom izjaviti da mu obveza Nalogodavca nije 
izvršena, a iznos čije plaćanje zahtijeva nije drugačije plaćen. Izravno Ili neizravno, od strane Nalogodavca 
ili u njegovo ime.

4. Ova Garancija stupa na snagu s danom izdavanja i vrijedi do 15.06.2027.1 svaki zahtjev za plaćanje prema ovoj 
Garanciji, u skladu s točkom 3. ove Garancije, mora biti zaprimljen u Banci unutar tog roka. Zahtjev za plaćanje 
podnosi se u naprijed navedenom roku na adresu Zagrebačka banka d.d.. Garancije, Samoborska cesta 145,10090 
Zagreb.
Plaćanje po sukladnom zahtjevu za plaćanje biti će izvršeno u roku od 8 radnih dana od primitka zahtjeva.
Ovom su Garancijom osigurane obveze Nalogodavca na Ime urednog ispunjenja ugovora za koje Banka garantira 
ovom Garancijom, počevši od 18.12.2025.

5. Zahtjev Korisnika garancije za plaćanje mora biti potpisan od strane osobe ovlaštene za zastupanje Korisnika 
garancije.

Zagrebačka banka d.d.

Trg bana Josipa Jtlailća 10 
10000 Zagreb 
Republika Hrvatska

www laba hr

Uprav«
Predsjadnik Uprave 
Dallborćubala 
članovi Uprav«:
Aleksandra RalIĆ, Tetjana Antolld 
JasnIĆ, Jasna Mandac. Slaven 
Rukavina, Glanluca Totaro, Pavel 
Vtnter
Predsjednik Nadjornog odbora 
David« Baižarello

Upisana u sudski registar kod Trgovačkog suda u Zagrebu rjelenjem bro] Tt '95/1-2, od 
17.03.1995., MBS 080000014, Unos tamaljnog kapitala; 650.068.230,00 cura, u cijelosti 
uplaćen.
Temeljni kapital podijeljen je na 320.241.955 redovnih dionica bet nominalnog Unosa, koje 
se u kompjutorskom sustavu Središnjeg klirinškog depoiltarnog društva vode s osnakom 
ZABA-R-A kao nematerijalizirani vrijednosni papiri na Ime.
Račun Banke kod Hrvatske narodne banke. Trg hrvatskih velikana 3,10000 Zagreb,
IBAN: HR8833600QQ100CC00013, OIB: 92963223473.



Po isteku roka važnosti prestaje obveza Banke po ovoj Garanciji i bez povrata iste.

Ova Garancija tfjtaje se u 3 (tri) primjerka od kojih je 1 (jedan) original, a 2 (dva) se smatraju kopijama. 

Zagrebačka ranka d.d.

Matlja Ariek 
Voditelj poslovnog odnosa

Ana Bratković
Voditeljica poslovnog odnosa

^ Zagrebačka banka dd.

f i
Zagrebačka banka d.d.

Tri bina Josipa JcUOća 10 
lOOOO Zagreb 
Republika Hrvatska

www taba-hr

Uprava
Predsjednik Uprave 
Dalibor ćubela 
Članovi Uprave:
Aleksandra Rallć,TatJana Antolld 
Jainlć, Jasna Mandac« Slaven 
Rukavina* Cianluea Totaro, Pavel 
Vinter
Predsjednik Nadaornog odbora 
Davide Baaiarello

Upisana u sudski registar kod Triovadkei sude u Zagrebu rjeienjem broj Tt -9S/1*2, od 
17.03.1995.* MBS 080000014* Unos temeljnog kapitala: 850.068.230*00 eura* u cijelosti 
uplaćen.
Temeljni kapital podijeljen je na 320.241.953 redovnih dionica bei nominalnog Unosa* koja 
ae u kompjutorskom sustavu Sredllnjeg kllrlnlkog depoiltarnog druitva vode s oinakom 
ZABA'R’A kao namatarljallilrsnl vrijednosni papiri na Ime.
Račun Banke kod Hrvatske narodne banke, Trg hrvatskih velikana 3,10000 Zagreb,
I BAN: HR882S600001000000019* OIB: 92963229473.


